C. Valerius Catullus

Ílle mí par ésse deó vidétur,
ílle, sí fas ést, superáre dívos,
quí sedéns advérsus idéntidém te

spéctat et aúdit

5
dúlce rídentém, miseró quod ómnis

éripít sensús mihi: nám simúl te,
Lésbi(a), áspexí, nihil ést supér mi


vócis in óre,

língua séd torpét, tenuís sub ártus

10 flámma démanát, sonitú suópte

tíntinánt aurés, geminá et tegúntur


lúmina nócte.

Ótiúm, Catúlle, tibí moléstumst:
óti(o) éxultás nimiúmque géstis:

15
óti(um) ét regés prius ét beátas


pérdidit úrbes.

Poznámky:
1 mi = mihi
2 si fas est jestliže je dovoleno, jestliže to není hřích
superare (doplň: videtur)
divos = deos
3 sedens adversus sedě naproti tobě

5 dulce (ak. neutra místo adverbia) sladce
uspořádej: quod mihi misero eripit omnīs (= omnēs) sensūs (což mně nešťastnému odnímá … =) což mě nešťastného zbavuje …
6 simul te aspexi kdykoli tě uvidím (při označování opakovaného děje po simul vyjadřuje perfektum předčasnost před přítomným dějem, překládá se však přítomným časem dokonavého slovesa)
7 uspořádej: nihil vocis (= nulla vox) est super mi (= superest mihi) in ore
9 tenuis flamma demanat sub artus jemný oheň pomalu (mi) proniká hluboko do údů
10 sonitu suopte (-pte je zesilovací částice přivlastňovacích zájmen) zvláštním, divným hučením
11 tintinant aures hučí mi v uších
11/12 uspořádej: lumina (= oculi) teguntur gemina nocte (oči se halí dvojitou tmou =) v obou očích se mi zatmívá
13 otium zde: nečinnost

molestus zde: škodlivý

14 exultas = exsultas nimiumque gestis bujníš a jsi nemírný ve své touze
15 beatas urbes bohatá města; jako např. Paris zavinil pád Tróje.
